Mishnat Pesachim
Chapter 10, Mishna 1 and Mishna 2
A   Mishna 1

1. When do you think is מנחה time? Could there be any doubt about when is מנחה time?

2. When might be סמוך למנחה time?

3. What might not be clear as far as how to understand עד שתחשך? How do you think we might gauge when the time referred to by the Mishna is reached?

4. In addition to עד שתחשך, what other requirement do you know there to be in order to eat at the time the Mishna is referring to?

5. What might the Mishna be teaching us by writing עד שתחשך and not writing the other requirement that is referred to in the previous question?

6. What do you think might be the rationale of the requirement that לא יאכל אדם?

7. What foods do you think it might be that לא יאכל אדם?

8. Can you find any basis in the Torah portion we read yesterday (Exodus chapter 12) for the requirement of לא יאכל אדם?
9. In what sense is this whole matter of לא יאכל אדם a bit superfluous given the fashion in which the סדר פסח is conducted today?

10. What is the actual meaning of להסב?
11. Where did we see the matter of הסבה in מסכת ברכות?
12. According to the Mishna what element or elements of the סדר פסח seem to require הסבה? Does your answer conform to today’s halacha as you know it?

13. Why does the Mishna need to emphasize the even the עני must eat in a state of הסבה? Why might we think otherwise?

14. To whom is the prepositional phrase לו referring to?

15. Who is the subject of the verb יפחתו?

16. What might we learn about the place of יין during this evening from the fact that the Mishna used the expression לא יפחתו and not a positive and precise expression?

17. What might be the common denominator behind הסבה and the כוסות של יין such that they are both mentioned in the context of the עני? (Refer back to question 13; but note as well that there might be at least two possible answers)

B    Mishna 2

1 What law or custom of the סדר פסח do we learn from the expression מזגו לו?
2 What is the halachic role or function of the כוס ראשון?

3 Where have we already seen most of this second Mishna?

4 What are the respective roles of the different verbal tenses in this second Mishna?

5 What is done with the כוס ראשון in addition to everything that the Mishna states about it? (This might be considered a trick question)
C    Book of Jubilees, chapter 49 verses 1- 9

D    Gemara, Tractate Pesachim page 107a – 107b   דף קז עמוד א' – דף קז עמוד ב'

        
"סמוך למנחה איבעיא ... לפני האורחים"
E    Gemara, Tractate Pesachim page 108a   דף קח עמוד א'

"ואפילו עני שבישראל ... בשוליא דנגרי"
F   Gemara, Tractate Pesachim page 108a – 108b    דף קח עמוד א' – דף קח עמוד ב'


"ואמר רבי יהושע בן לוי ... באותו הנס"

G   Gemara, Tractate Pesachim page 112a   דף קיב עמוד א'


"ואפילו מן התמחוי ... ניסא מודי"
The Book of Jubilees Chapter 49 

1. Remember the commandment which the Lord commanded thee concerning the passover, that thou shouldst celebrate it in its season on the fourteenth of the first month, that thou shouldst kill it before it is evening, and that they should eat it by night on the evening of the fifteenth from the time of the setting of the sun. 

2. For on this night -the beginning of the festival and the beginning of the joy- ye were eating the passover in Egypt, when all the powers of Mastêmâ had been let loose to slay all the first-born in the land of Egypt, from the first-born of Pharaoh to the first-born of the captive maid-servant in the mill, and to the cattle. 

3. And this is the sign which the Lord gave them: Into every house on the lintels of which they saw the blood of a lamb of the first year, into (that) house they should not enter to slay, but should pass by (it), that all those should be saved that were in the house because the sign of the blood was on its lintels. 

4. And the powers of the Lord did everything according as the Lord commanded them, and they passed by all the children of Israel, and the plague came not upon them to destroy from amongst them any soul either of cattle, or man, or dog. 

5. And the plague was very grievous in Egypt, and there was no house in Egypt where there was not one dead, and weeping and lamentation. 

6. And all Israel was eating the flesh of the paschal lamb, and drinking the wine, and was lauding, and blessing, and giving thanks to the Lord God of their fathers, and was ready to go forth from under the yoke of Egypt, and from the evil bondage. 

7. And remember thou this day all the days of thy life, and observe it from year to year all the days of thy life, once a year, on its day, according to all the law thereof, and do not adjourn (it) from day to day, or from month to month. 

8. For it is an eternal ordinance, and engraven on the heavenly tablets regarding all the children of Israel that they should observe it every year on its day once a year, throughout all their generations; and there is no limit of days, for this is ordained for ever. 

9. And the man who is free from uncleanness, and does not come to observe it on occasion of its day, so as to bring an acceptable offering before the Lord, and to eat and to drink before the Lord on the day of its festival, that man who is clean and close at hand shall be cut off: because he offered not the oblation of the Lord in its appointed season, he shall take the guilt upon himself.

